Namnet Wietift kommer af ett Latinſkt ord, Pietas, gudaktighet. 


Ro 11. November 1863. 22 Arg. 
Epiſtelen till de Romare. 

33. Ho kan flilje of ifrän Chriſti kärlek? Bedröfwelſe, 


teller dug , eller förföljelfe, eller hunger, eller nakenhet, eller 
t farlighet, eller ſwärd? 

Här kommer un Apoftelen till det andra hufwudbekymret 
508 Guds barn, neml. om förblifwandet i Chrifti Farle. Apo⸗ 
g ſtelen har förut tröſtat of för bekymret om den närwarande 


naͤden, mot ſamwetets anklagelſer och fruktan fir Guds wrede; 
nu wander han fig mot bekymret för de manga farorna för det 
andliga lifwet och will förwisſa of, att ingenting, fom . 
kan möta of under wandringen, fall wara mäktigt att ſkilja oß 
ifraͤn Chriſti kärlek. Och likaſom förut, ſaͤ framſtäller han ock 
här ſin tröſt i den triumferande tonen af en fräga. Han ſäger: 


Ho kan ſkilja of ifrän Chriſti kärlek? Sjelfwa fraͤgan ut⸗ 
trycker wisſerligen en ſtark tro och frimodighet hos Apoſtelen; 
men blott det, att — 2 wäckes derom, huruwida wi kunna blif⸗ 
wa ſkilda fraͤn Chriſti kärlek, och att ett utförligt tröſterikt ſwar 
här gifwes of, bewiſar, att ett ſaͤdant bekymmer plagar oroa de 
* my och att de behöfwa denna tröſt — ſaͤ wißt wi icke böra 
tänka, att Apoſtelen ſkrifwit nägot endaſt för att tillkännagiſwa 
u fin egen frimodighet, förutan naͤgon afſigt att dermed tröſta nd- 
el bea ſom behöfde fadan tröſt. Nej, det är rentaf ett allmänt 
bekymmer hos alla ſannt trogna, ett utmärkande teen paͤ 
- den ſanna näden i hjertat, att de bekymras om fürblifwandet t 
mw Chriſti kärlek, att de icke Atndjad med att für närwarande hafwa 
ra tröſt och wara i Guds naͤd, utan ock tänka pd förblifwandet ders 
t- uti intill ändan. Det är ett godt tecken, att du fa lefwande kän⸗ 
e. ner din ſwaghet och oſtadighet, ſamt hindrens och fiendernas makt, 
OF att du fruktar för att beröfwas din dyra ſkatt — ehuru det är 
en ſwaghet i din tro, att du icke har en motſwarande tröſt i 
1 Guds trofaſthet och makt. Men fjelfwa fruktan är ett godt tee= 
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ken; ty den utmärker icke blott att du känner din ſwaghet och 
« fiendernad malt, utan ock att ſjelfwa gaͤfwan blifwit dig dyr och 
oumbärlig. Ty ſaͤdan är ju alltid hjertats natur, att i ſamma 
maͤn naͤgot är of dyrt och omiſteligt, fi Fauna wi farhaͤgor och 
fruktan att förlora det. Har jag en mycket liten ſkatt att fürs 
wara, da Fanner jag icke mycken fruktan för tjufwar; men är 
Hatten mycket ſtor, t. er. en ſumma af en half million, da tye⸗ 

ker jag att alla tjuſwar ſkola weta af den, dä finner jag intet rum 
nog fler för deß förwarande. Den ſom aldrig fruktar för att 


i denna farliga werld förlora fin ſalighetsſkatt, maͤſte icke aun 


halla deß wärde mycket ſtort. Bättre tecken är det, om du har 
en beſynnerlig fruktans⸗ande, en böjelſe att näſtan beſtändigt rä⸗ 
das för naͤgot bedrägeri och naͤgon andlig fara — och att, ſaͤ⸗ 
fom en gammal lärare ſkrifwer, “nar du tänker dig den händel⸗ 
feu, att du en dag ſkulle förlora gudsfruktan och trom ur hier: 
tat, du intages ſaͤſom af en dödsbäfwan“. Sidant wittnar om 
ett Andens werk i ſjälen, fom gjort dig ditt naͤdaſtänd rätt dyrt 
och omiſteligt. — Men de fom bekymras om Guds nad, de 
ſkola tröſtas med Guds näd. Detta är en hufwudregel i allt 
Guds ord. Derefter handlar ock Apoſtelen här: juſt dem fom 
frufta, dem will han tröſta; dem förſäkrar han nu här, att de 


haſwa en fa mäktig och trofaft Herre och beſkyddare, att ingen⸗ 


ting ſkall kunna ſkilja dem fraͤn Honom. Maͤnga mäktiga fien⸗ 
der och Hinder ſkola wal lägga fiq i wir wag, “men i allt detta 
öfwerwinna wi genom Honom, fom of älſkat hafwer“. Sadan 
ar den tröſt, Apoſtelen här förkunnar. 


Chriſti kärlek. Den nid, fraͤn hwilken ingenting ſkall kunna 
ſfkilja of, betecknas här med det korta, men rika uttrycket: Chri⸗ 
ſti kärlek — icke wär kärlek till Chriſtus “), utan Chriſti kär⸗ 
lek till of, ſaͤſom hela ſammanhanget wiſar; ty i näſt föregaͤende 
vers har Apoſtelen beſkrifwit blott hwad Chriſtus gör och gjort 
för of, och i v. 39 uttryckes ſamma fal med desſa ord: “Suds 
kärlek, fom är i Chriſto Jeſu, war Herre“. — Men hwad will 
det da ſäga, att blifwa ſkild ifraͤn Chriſti kärlek? Utan twiſwel, 
att blifwa ſkild fraͤn den perſonliga delaktigheten af Chriſti Für: 
lek, ſaͤledes fraͤn naͤdeſtaͤndet. Uti naͤdeſtaͤndet utgör Chriſti kär⸗ 
lek hela wär ſalighet. Icke dermed nog, att wi genom Chriſti 
kärlek undfatt allt hwad till lif och ſalighet hörer, Fadrens ewi⸗ 
ga näd, frihet fran all fördömelſe, den Heliga Anda i hjertat, 
barnaſkapet och arfsrätten i himmelen; utan det är ock juſt Chri⸗ 
ſti kärlek, fom redan här utgör de trognas dyraſte ſkatt och fall 
et. För den afta bruden är brudgummens kärlek mer än alla 

nd gaͤfwor och egodelar. En trogen ſjäl ſäger med Asſaph: 


) Ehuru ock denna kan i Skriften betecknas med ett ſädant ut⸗ 
ar Se t. er. “Chrifli tro“, d. A. tron p& Chriſtus (Cap. 
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„Herre, nar jag dig haſwer, frägar jag efter himmel och jord in⸗ 
tet“. En trogen Fiat i enkännes äßven derpaͤ, att, nar hon fürgätt 
fig, hennes bekymmer beſtaͤr meſt deruti, att hon fruktar det ee 
förtörnat 2 Herre och förwerkat Hans kärlek. Derföre ur detta 
uttryck, „Chriſti kärlek“, taget helt och haͤllet ur ett troget hjerta. 
Men ett ſaͤdant hjerta fruktar derföre, att genom naͤgonting war⸗ 
da ſkildt fraͤn denna naͤd. Detta är nu fraͤgan i denna tert. 


Och nu ſäger Apoſtelen: Ho kan ſkilja of ifrän Chriſti kär⸗ 
kek? Saͤſom förut är anmärkt, ligger redan i gy ton en 
tröſtefull wißhet, att — och intet ſkall kunna ſkilja oß ifraͤn 
denna kärlek; denna wißhet blifwer dock nedanföre, v. 37 — 
39, beſtämdt uttalad. — Men här är nu af nöden, att wi rätt 
Fort denna tröſt. Wi weta att nägra wilja här finna en ſaͤ⸗ 
dan tröſt, att icke blott ingen kan ſkilja of ifraͤn Chriſti kärlek, 
utan ock att wi ſjelfwa aldrig ſkola kunna affalla ifraͤn Chriſtus, om 
wi en ging aro rätteligen till Honom komne, pänyttfödde och 
helgade. Nu är det wäl af hela Skriften uppenbart, att Herren 
Gud icke lärt of nägot fädant, neml. att Hans folk redan pa 
R är förſatt i denna rolighet, att de ej mer äro i naͤgon 
ara för kronans förlorande, utan Skriften lärer uttryckligt och 
öfwerallt motſatſen. Men dä fraͤgas: Huru ſkola wi förſtä den 


B trdjt, Apoſtelen här gifwer? Märk daͤ naͤgot nogare paͤ orden 


och fe burn han talar. Han ſäger icke, att wi ej kunna affalla, 
utan han brukar ord, ſom beteckna tröſt mot en waͤldförande 
matt — han ſäger: Ingenting fall kunna „ſkilja of fran Chriſti 
kärlek, d. ä. ingenting ſkall med waͤldförande makt firma nägot 
ſaͤdant. Och bland allt hwad han ſedan uppräknar, ſom icke kan 
ſkilja of ifraͤn Chriſti kärlek, nämner han aldrig mar egen otro⸗ 
het, mart eget affall. Allt hwad här ftir, ſaͤſom förſt: “Ho kan 
ſfkilja of ifran Chriſti kärlek?“ och ſedan: “Uti allt detta öfwer⸗ 
winne wi genom Honom, fom of älſkat haſwer“, wiſar of, att 
Ahpoſtelen talar till ſaͤdana, fom ſjelfwa frukta för att blifwa 
ſkilda fraͤn Chriſti kärlek, fom ee rädas och ſtrida — märk 
orden: “wi öfwerwinne“ — och ſaͤ länge wi — — rädas och fly till 
den trofaſte och allsmäktige Herren, fall wisſerligen ingenting kunna 
ſkilja of ifraͤn tng Helt annat fager Apoſtelen om dem, ſom 
»ſielfwiljande ſynda, ſedan de förſtaͤtt ſanningen“ (Ebr. 10: 26), 
ty om dem ſäger han, att de kunna da intet gagn hafwa af 
| Mer de Gro „ſkilda fraͤn Chriſti kärlek— han jager: Dem 
Mär intet offer igen för fyndernay ete. Och att desſe dock en 
gaͤng warit ſanna medlemmar af de trognas förſamling, finna 
wi tydligt af ſammanhanget emellan v. 25 och 26; ty worn de 
falffa medlemmar, hwilka öfwergaͤfwo de trognas „egen“ eller 
„ſärſkilda förſamling / (gr.⸗t.) fa blefwo de icke derigenom olyck⸗ 


liga, efter de ju icke woro ſaliga genom en falſk, en blott yttre 


4 3 med de trogna. Men Apoſtelen talar om den hän⸗ 
delſen, att ndgra blifwa olyckliga genom att öfwergifwa förſam⸗ 
lingen, och förklarar händelſen dermed, att han ſäger det de 
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wfjelfiviljande jundar. Saͤdant är ſammanhanget i Ebr. 10: 25 
och 26. Uti wär tert äter, talar han om dem fom ſjelfwa rä⸗ 
das för att blifwa ſkilda fraͤn Chriſti kärlek, ſjelfwa ſtrida för 
att deri förblifwa, efter han fäger: “wi öfwerwinna, genom Ho: 
nom, fom of älſkat hafwer“ '). 


) Samma anmärfningar gälla od om orden i Johannes 10: 
28, der Chriſtus fäger om fina fir: “Sngen fall ryeka dem utur: 


min band”, Mark att Herren fäger „rycka dem“, att Han talar 


om det wäldſamma bortförandet af fären, hwarföre Han ock ſtäller 


deremot fin och Fadrens malt (v. 29). Men i närmaft föregaͤende 


vers fäger Han: Mina fir höra min röft och följa mig“. Detta 
fäger of medlet G deras ſida, hwarigenom de med Guds malt förwa⸗ 
ras, neml. att „de höra Hans röſt“. Wi föras fäledes till ſalighet 
ide ſäſom döda ting af en demotſtändlig allmakt, utan ſäſom taͤnkande 
wareljer, genom att bora Herdens röſt. Men föras wi genom ordet, 
och icke af en oemotftandlig makt, dä mäfte wi ock hafwa frihet att 
antingen böra eller förſaka ordet. Detta dr hemligheten af wir. 
fräga, neml. att wi ännu allti® dro pd prof, neml. pa det prof⸗ 
wet, om wi höra Hans rift. Annars ffulle ock icke Skriften bruka fi. 


manga ord till of, warnande, wädande, tröſtande, ledande; men alla 


fadana ord wittna blott, att wi ffola föras af ordet och fäledes annu 
dro pa prof, fai länge wi gd pi jorden. Sa ſäger ock Av. Per 


trus: "Med Guds malt bewarens Jw — men hör hwad han tillige | 
ger: “genom trony (1 Pet. 1: 5). Om od wart blinda förnuft 


ide fan fatta gränſerna mellan menniſkoandens och Guds Andes werk⸗ 


ningar, ſä är det dock genom hela Skriften urpenbart att Gud till⸗ 
ſtrifwer det menniſkan, och ide fin briſtande wilja, att hon icke tror; 

ſäſom ock Chriſtus 4 andra fidan jäger: Din tro hafwer fralft dig; 
ja, Han förundrades och gladdes, nar nägra hade en ſtark tro, hware⸗ 
mot Han wredgades och fade att Guds wrede ffulle blifwa öfwer den 
fom ide trodde. Om jag icke allt förflär, fa ſäga mig desſa tydliga 


ord, att wi icke föras efter ett owilkorligt beſlut af Guds allmakt, 


utan genom ordet, och att wi ſtä pi detta prof fa länge wi dro pä 


jorden. Men är det fa, och Skriften derjemte med mänga warnande 


ord och erempel wiſar, att wi funna flä profwet fa olifa, att manga 


hafwa »miſtat Chriſtum“ od dro „fallne ifrän naͤden (Gal. 5: 4), 
fa dr den fanningen alldeles tydlig och uppenbar, att de fom fta i 
näden funna falla ifrän näden. Orden wfalla ifrän naͤden kunna 


iu aldrig brukas om nägon, fom aldrig ſtätt i naͤden. Och da alltid 


de flera och klarare orden i Skriften mäſte gälla öfwer, eller egentli⸗ 
gen förklara de ord, fom kunna anſes twetydiga; dä wi aldrig fa 


tyda eit enſtaka och dunklare ord fi, att flutſatſen blifwer ſtridande ff 
mot den uppenbara fanningen; fa dr harmed redan afgjordt buru 


desſa terter mäſte chriſtligen förſtäs — om ock icke wärt förnuft för- 
mat helt begripa den hemlighetsfulla frägan, wärt kommande till, eller 
förblifwande i näden. Det dr of nog, att Stkriften är full med 
warningar, juſt till de trogna, att de icke matte “öfwergifwa det he⸗ 
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Men här torde nägon fraͤga: Huru kunna de trogne naͤgonſin 
komma derhän, att de 7/ſjelfwiljande“ ſynda? Swar: Paulus an⸗ 
märker till de Corinthier, att ormen kunde med ſin illfundighet 
beſwika ſjelfwa Eva, ſom ännu intet inneboende förderf hadez 


och till de Galater ſäger han: „Ho hafwer tjuſt eder, att J icke 


liga budet, ſom de anammat hafwar. — Uti 1 Soh. 2: 19 ar ett 


fpräf, fom mer dn nägot tyckes innehälla den tanken, att de trogne 
ide kunna affalla, dä Apoſtelen der ſäger om nigra antichriſter: „De 
äro utgängne af of, men de woro icke af of; ty hade de warit af 
oß, fa hade de ju blifwit naͤr of; men pa det de flulle blifwa ups 
penbara, att de dro ide alla af of”. Men om wi ock icke ffulle 
blifwa fullt wisſa om Apoſtelens tanke, antingen han menar: Desſe, 
fom haſtigt blifwit rentaf antichrifter, bewiſa dermed, att de 
aldrig rätt ſuakat Chriſti naͤd; eller han menar: Pa den tid, da de 
utgingo ifrdn of, kunde de icke wara af of (ty orden innehälla icke, 
att de ej nägon tid kunnat wara trogna, utan endaſt, att de ej dä 
woro det, när de utgingo fran förfamlingen), fa dr i alla fall fafert, 
att Johannes ide hade den meningen, att de troende aldrig kunna 


blifwa otrogna; ty redan i ſamma Cap. v. 28, fager han: "Od nu, 
5 kära barn, blifwen i Honom, att när Han uppenbarad warder, mä 
wi hafwa förtröftning, och icke komma pai ffam för Honom i 


Hans tillkommelſe“. Har ſäger han förft om desſa kara barn, 
att de nu woro i Chriſto, efter han fäger: förblifwen i Ho- 
nom (gr.-t.); och dock fatter han i fräga, att de kunde fa affalla, 
att de „komme pad ſkam i Herrens tillkommelſe“. Sädant 
hade han aldrig ffrifwit, om han haft den läran, att de, fom en gang 
Aro i Chriſto, aldrig funna förloras. is | 
Det är ide utan orſak wi haͤrom brufa fa manga ord. Ibland 
de “mangabanda och fraͤmmande lärdomswaͤder , fom i denna tid kom⸗ 
mit Öfwer till wart land, är dfwen det bar antydda. För dem fom 


wilja bewara fina fiälar wid ſanningens helſoſamma ord, wilja wi 


dderfoͤre ännu anföra nägot. Saͤkert dr, att de icke ffola affalla, hwilka 
Herren finner ſaͤſom fina i ewighet — “Herren fänner ſina (2 Tim. 
2: 19). Och att desſe icke ffola affalla, will blott ſäga, att Guds 


foͤrutwetande icke kan fela. Desſa förutfedda kallas de vutwald er, 


i detta ords hoͤgſta mening. Men ordet »utwalde⸗ brukas af Apoſt⸗ 
larna odfä i en annan betydelſe, neml. om alla omwände, troende, 
och af Gud älſkade nädabarn, hwilka wi finna Apoftlarna dock icke 
hafwa anſett fria för faran att affalla och heit förloras, Paulus ſkrif⸗ 
wer till de Thesſalonicer: „Käre bröder, af Gud älſkade, wi weta 
huru J dren utwalda; att wärt evangelium hafwer warit när eder, 


icke allenaſt med ord, utan baͤde i kraft och i den Heliga Anda, 


(1 Thesſ. 1: 4 och följ.) Och dock fäger han i 3:dje Capitlet till 
desſa ſamma utwalda: „Jag kunde icke längre hafwa fördrag, utan 
ſaͤnde Gftad, ya det jag ffulle förfara eder tro, att till äfwentyrs 


freſtaren icke hade förſökt eder, och wärt arbete hade da fü 


1 fängt blifwit⸗ (v. 5). bär fitter Apoſtelen i fräga, att freftaren 
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fullen lyda ſanningen? Och till de Epheſier talar han om “ge 
tans liſtiga anloppy od att wi ännu ligga i krig och maͤſte wara 


fklädda all Guds wapenruſtning, för att emotftd i den onda das 


gen etc. Si ſäger ock Petrus: „Warer nyktre och waker; ty 
eder fiende diefwulen gaͤr omfring” ete. Alla ſaͤdana ſpraͤk ſäga 


kunde bafwa uträttat ſädant bos desſa uutwaldev, att hans arbete 
rentaf blifwit “fafingty pa dem, blifwit förloradt, blifwit till intet. 
Sa talar ock Ap. Petrus. Han kallar ock dem, till hwilka han ſkrif. 


wer, »utwalde , »utkorade“ (1 Pet. 1: 1; Cap. 2: 9; 2 Pet. 1: 


10), men ban menar icke, att desſa utwalde woro nu utan fara, 
utan ſtäller juft till desſa följande warning: „Warer nyktre och waker; 
ty eder fiende djefwulen gär omkring ſaͤſom ett rytande leſon, och fis 
ker hwem han uppfluka mä (1 Pet. 5: 8). Har föreſtäller Apoſte⸗ 
len desſa utwalde faran af att rentaf warda “uppflukade“ af diefwu⸗ 


len. Af dylika ſtällen fe wi, att äfwen fddana trogne, fom af Apoſt⸗ 


larna blifwit kallade »utwalde“, likwäl icke af desſa fätt den tröften, 
att de aldrig kunde affalla, utan att de twärtom blifwit pd det alls 
warligaſte warnade. Det är derfoͤre alltid ett ochriſtligt öfwerdäd, 
fom ſaknar alla exempel i Skriften, att ſäga till en wif menniffa: 


Du kan aldrig affalla, eller att tillſäga fig fielf denna troͤſt. Skrif⸗ 


ten wiſar intet ſädant exempel. Chriſtus och Hans Apoftlar förde 


ett belt annat foraf, alltid warnande och förmanande, att de trogna 


matte blifwa ftindande intill ändan. Ja, med all den höga nad, 
fom bodde hos Ap. Paulus, fäger han dock om fig fielf (1 Cor. 9: 
23, 27), att han derföre fi nitifft fimpade och ſpaͤkte fin lekamen, 
pa det ockſd han ffulle blifwa delaktig af evangelii flutliga waͤlſignel⸗ 
fe, den ewiga ſaligheten — af den närwarande näden war han redan 
delaktig. Ga har icke ens Paulus anſett fig owilforligt wif om 


fronan. Men derom har han warit wif, att ingenting kan "ffilja” 


of ifrin Chriſti kärlek. — Men när de, fom wilja hafwa den tris 
ſten, att de aldrig kunna affalla, förfäkta denna mening, fäga de, att 
det aldrig är en ſann näd i hjertat, om den kan förloras. Detta 


utgör en flutledning af en förut fattad mening, att Gud, enligt en 


owilkorlig utwaljelfe, ide gifwer ſann näd dt andra, än dem Han fiz 


lunda utwalt, Borde ide hela denna mening förfalla, dA Skriften 


fü ſtarkt wederlägger def ſlutföljd? Wi hafwa nyß fett huru Paulus 


talar om de Thesſalonicer — och om fig fielf. Och att det warit Ff 


en fann nad, fom äfwen de egt, hwilka i Skriften beklagas ſaͤſom 
affallna, det är ju genom fjelfwa beflagandet och warningarna för 
affall nog bewiſadt. Ty wore det icke en ſann och ſaliggörande naͤd 
fom förlorats, fi wore det ju ingen firluft. Det hwete, fom foͤr⸗ 
qwafdes af törne, mäſte ju beteckna en ſann och äkta nad; ty eljeſt Ff 
war ju deß förqwäfwande intet att beklaga. Och daͤ Herren ſäger: 

"Sal det du hafwer, att ingen tager din krona“, fä har Han ju 
dermed ſagt, att denne, fom han fi tilltalar, nu hade nägot, genom | 
hwars behaͤllande han ſkulle undfä lifwets krona. Dä Fan ſäger: 

War trofaſt intill döden, fa frall jag gifwa dig lifwets krona“, fa I 
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oß, hwad fom är nog till förklaring häröfwer, neml. att wi 
icke ännu Gro inom den ewiga trhgahetene borg, att wi ännu dro 
tillgängliga för fiendens tjusning o iga anlopp. 
Den dA ſäger du: Detta ar 
wi ju aldrig här wara helt ſorgfria, utan maͤſte ännu beſtändigt 
rädas, waka, bedja, kämpa? Ba detta fatt ſkola wi ännu alltid 


bero af Guds ſtundliga närwaro och hjelp och haſwa blott deri 
wär tröſt? Gwar: Det är juſt fi Herren will hafwa of — och 


juſt fraͤn detta beſtändiga beroende af Gud, fienden will füra of. 
Gi will ock det gamla otrogna hjertat ingenting TA litet, fom 


wara ett beſtändigt beroende af Gud; det will antingen wara 1 
ſäkerhet, eller ock bortkaſta all tröſt. Säaͤdant will ock fienden lara 3 
of. Men Herrens ord ſäger fi: „Fröjder eder med bäfwande “. 


„Waker och beder, att J icke fallen uti freftelfe”. „Ser till, att 
3 uti detta edert elände wandren i räddhäga“. „Skaffer med 


fruftan och bafwan, att J ſalige warden“. Men I, fom fruk⸗ 


ten Herren, hoppens det bafta af Honom“. “Gud ar trofaft, fom 
icke (iter eder freitad öfwer eder förmaͤga“. Ga talar Herrens 


ord, och juſt till de trogna. Herren Gud will wara de fruktande 


ſjälars tröſt och trogna . Sädan tröſt will ock wir tert 


gifiea of, med fin förſäkran, att ingenting fan „ſkilja of fraͤn 


hriſti kärlek“. Och wi maͤſte ju Falla det en ſtor och Gudom⸗ 
wi tröſt, att wi haſwa en fi trogen och mäktig Herre, ſom i 
alla freſtelſer och faror fall ſtaͤ of bi och hjelpa of lyckligen ige⸗ 
nom, när wi dfalla Honom, faſtän wi icke fi den tröſten, fom 
wart gamla hjerta gerna wille hafwa, neml. att wi icke mer Gro 
i fädan fara, att wi ffola dagligen behöſfwa afalla Herren och 
bero af Honom. Lofwad ware Herren! Wi haſwa dock i Haus 
makt och trofaſthet alltid tröſt pa den tid, DG wi Fauna behof 
deraf. Och endaſt ſaͤdan är den tröſt, Herren will gifwa of 
Men wi gaͤ nu att betrakta de pröfningar och freftelfer, Apo⸗ 
ſtelen här uppräknar, och hwilka kunna hota att ſkilja of fran 
Chriſti kärlek. För att antyda deras fiendtliga makt, framſtäller 
zen dem ſaͤſom perſoner, da han icke ſäger: Hwad, utan: “Hwil- 
ken — hwilken kan le of ifrän Chriſti kärlek? Skola desſe 
göra det, neml. »bedröfwelſe, eller ängeſt, eller förföljelſe, eller 


har Han ju dermed ſagt, att denne nu war i det tillſtaͤnd, att om 
han blott förblefwe deri intill doͤden, han ffulle undfä kronan. DG 
en Apoſtel talar om “tron och ett godt fammeter, fa mäſte han der⸗ 
med wisferligen beteckna en ſann nid; och dock ſäger Paulus: „Haf⸗ 


wande tron och ett godt ſamwete, hwilket ſomliga hafwa bortdrifwit, och 


dro ſkeppsbrutne wordne i tron” (1 Tim. 1: 19). Dylika anmärk⸗ 
ningar funna öfwerallt göras om de manga bibel-flällen, der affall 
omtalas, fafom 2 Pet. 2: 20—22; Ebr. 6: 4—6; 2 Tim. 4; 10; 
Luc. 11: 24—26 m. fl. Gud beware alla fina barn för den gamle 


wirt inneboende förderf, äro 


grufligt! Ba detta fatt fa | 
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bunger“ etc.? — Bedröfwelſe. Detta är ett allmänt uttryck 
Br allt hwad naͤgonſin kan trycka och ſmärta of här i lifwet, 
ehwad det drabbar wir kropp, wär egendom eller wart namn och 


rykte. Uti Ap. G. 14: 22 ſäger Apoftelen, att wi maͤſte genom 
mycken bedröfwelſe ingd i Guds rike“. — Nu kan nägon undra burt 


bedröfwelſen kan anſes hota wirt forblifwande i Chriſti kärlek, 


Bedröfwelſen kan alltid pa twenne ſätt blifwa farlig: förſt deri⸗ 


genom, att den upptager ſinnet och inwerkar, ſaͤſom törne, qwäf⸗ 
wande för hela waͤrt andliga lif (Matth. 13: 22); för det andra, 


derigenom, att, om den blifwer mycket ſwaͤr och laͤngwarig, wi 


freſtas till otro och miftriftan pd Guds naͤd, i det wi tänka: 


Wore icke Gud wred pai mig, jai ſkulle Han wal icke lita allt detta 
bittra öfwergaͤ mig, fa ſkulle Han wil hora min bin gira 
naͤgon lindring. Sͤ kommer fjälen i fara att firlora ſjelfwa 
barnaförtröſtan. Men Apoſtelen ſkall ſnart förklara, att wi för 
ſaͤdan pröfning icke behöfwa förgaͤs, utan ſkola allt öfwerwinna 
Honom, ſom oß älſkat hafwer (v. 37). — Angeſt. Apo⸗ 


elens ord betecknar egentligen ett trängt rum, deri man icke wet 


hwart man fall wanda fig; ſaͤledes här: den hjertats trängſel af 
Wege oro och bekymmer, hwari man förſättes genom mycket 


f 


Herre wara nar of och Hjelpa oß lyckligen igenom. 


Förföljelſe. Har börjar nu Apoftelen ſärſeildt tala om det | 


lidande, fom de trogne maͤſte utſtä af werlden, derföre att de 
tro, bekänna och efterfölja Chriſtus. Ordet förföljelſe“ ſyftar 
egentligen derpaͤ, att de trogne ofta maͤſte för fina fiender fly 
fran den ena orten till den andra; ſaͤſom ock Herren ſjelf, ſtraxt 


efter fin födelſe, maͤſte fly till Egypten undan Herodis ſwärd, och 


ſedan under hela ſitt lif pd jorden war ſaͤſom en “jagad bind” 
för fina fiender (Pi. 22). Nu har Herren ſagt: »Hafwa de för⸗ 


följt mig, fa fola de ock förfölja eder“. Detta gäller för alla 


tider och orter, om ock förföljelſens form förändras; men alltid 


ffola wi lida den förfbljelſe, hwarom Herren fade: „J ſkolen | 


warda hatade af alla für mitt namns ſkull“; “de ſrola förſmäda 
eder och ſäga allt ondt emot eder, ljugande, för mitt namns 
Hull’. Detta är en fi mäktig pröfning, att Herren ſärſkildt om 
förföljelſen fade: »Men hwilken fom ftir faft intill andan, han 


Rall warda jalig” > ome 10: 22) famt att de, font började ro 


Honom, men ſaknade ett djupare rotfäſte, flulle “falla deri⸗ 


pa 
fran, nar förföljelſe för Ordet pakomme“ (Matth. 13: 20). 1 


ynnerhet för unga Chriſtna är det en bitter tanke, att, om de 
Olja Chriſtus, de icke ffola fi behaͤlla ett godt namn och rykte, 
menniſkors aktning och wänſkap, utan blifwa föraktade och för⸗ 


une men har Ordet flagit djupare rötter i deras Hjertan, 1 


à frukta de dock mera för att förlora Guds wänſkap än werl⸗ 


ta exfarenheter, olycka och nöd, daͤ man är bragt till det yt⸗ 
terfta och ide fer naͤgon utwäg eller hjelp. Dä känner man hwad 
“Gngefty betyder. Men äfwen dG fall wär trofaſte och mäktige 
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Om jag blifwer mycket hatad och förföljd, hwem wet om jag 
kan ſtaͤ faſt intill ändan icke af fruktan förſakar och förnekar 
min Herre? Men dem, fom ſaͤ frukta för fig . ſkall den 


trofaſte Herren mäktigt ſtyrka och bewara i freſtelſens ſtund. Uti 


allt öfwerwinne wi genom Honom, fom of älſkat hafwer. — 


A och nakenhet. De förföljda hafwa ofta blifwit beröfwade 
allt 


tt timliga goda och blifwit förſatta i djupaſte armod och 
fattigdom, fa att de lidit ſtor brift pai mat och kläder. De hafwa 
| wadtt. claude i öknar och i berg och i ſkrefwor och i jordkulor“. 
Afwen wär Apoſtel har erfarit detta, ſaͤſom han ſäger, „i hunger 
och törſt, i mycken faſta, i froſt och nakenhet“ (2 Cor. 11: 27). 
Pa ſaͤdant lidande ſyftar han nu här. — Farlighet, eller fara. 
Hwad Apoſtelen Afyftar med „farlighet“, kunna wi fe i 2 Cor. 
11: 26, der han förtäljer hwad han . erfarit: „Jag hafwer 
warit i farlighet i floder, i farlighet ibland mördare, i farlighet 
ibland Judarna, i farlighet ibland hedningarna, i farlighet i ſtä⸗ 


derna, i farlighet i öknen, i farlighet pi hafwet, i farlighet ibland 


falſka bröder“. Alla desſa faror woro fidana, fom Apoſtelen 
kunnat ſe och märka, och i hwilka han dock erfarit Guds trofaſtã 
och mäktiga ſkydd. Wi, ſom icke hafwa Apoſtelens erfarenheter, 


äro dock i oräkneliga faror, ſom wi ofta icke ſe eller förſtaͤ, och i 
bwilka Herren dock dagligen bef€yddar of. Utom alla de na⸗ 
turliga faror, fom ſtundligen kunde drabba wir kropp och deß 


lemmar, waͤra ögon, waͤrt förnuft och alla ſinnen, om icke Gud 
phwar ftund bewarade oß; betänk blott hwad djefwulens wrede och 


matt ſkulle göra of, om wi icke hade detta beſkydd! Luther an⸗ 
marker, att “om ide Gud — wakade öfwer of, utan 


blott en minut lemnade diefwulen frihet, fi ſkulle den grymme 


fienden pi ſamma minut rifwa of i ſtycken och föra of i helwetet“ 


Ja, fe hwad han gjorde at Job, fi ſnart han fick lof dertill! 


4 Sedan flulle ock wisſerligen werldens fiendſkap pa det wildaſte 
ſätt bryta ut mot Guds barn, om icke Herren med fin makt 


hölle henne tillbaka. Gi länge nu allt ſaͤdant icke ſkett, hafwa 


wi alltſaͤ ſtundligen aͤtnjutit Guds hulda och mäktiga beſkydd. 
- Sidant borde wi alla beſinna, oe mer än fom wanligen ſker. 


Men i ſynnerhet de, fom inſe och frukta de faror fom omgifwa 


oß, borde af allt hwad wi ſtundligen erfara af Guds hulda och 


ſtyddande hand hafwa en mäktig tröſt för allt hwad de aun 
frukta. — Swärd. Härmed betecknar Apoſtelen höjden af den 
1 förföljelſe, Guds folk far lida, neml. daͤ den icke Aterwänder förr 


än med deras blodiga ddd. Men härom anförer han nu ett ſpraͤk 
ur Skriften, hwarigenom alla förföljda Chriſtnas lidande blifwer 


1 pa ett djupt och tröſterikt ſätt förklaradt. Han ſäger: 


36. Séfom ſtrifwet är: Nor din ſtull warda wi dödade 


hela dagen; wi warda hällne ſaͤſom flagtefar. 


Safom ſtrifwet är. Wart lidande för Chriſti ſkull är för⸗ 


§ dens, och da kunna de wäl i känslan af ſin ſwaghet Annu tänka: 
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utſagdt; det Gr intet nytt eller af nigon tillfällighet pa kommet, : 


nej, det Gr redan förut i Skriften omtaladt. Detta är en mäk⸗ 
tig tröſt och ſtyrka under lidandet. Daͤ den Helige Ande i Skriften 


förutſagt de lidanden, wi ſkola hafwa för waͤr tro och bekännelſe, 


“ba far jag genom erfarenhet deraf blott ett nytt wittnesbörd, dA 
igenkänner jag min wag, da fer jag mig hafwa ett rum i den 
länga raden af dem fom förut haͤllits wärdige lida för Chriſti 
Full. Detta är en mäktig tröſt. Dertill dro ock Guds folks lidanden 


i den heliga Boken antecknade, ſaͤſom Apoſtelen i Cap. 15 ſäger: 


„Hwadhelſt förut ſkrifwet är, det är ſkrifwet of till lärdom, att 


wi genom tälamod och Sfriftend tröſt ſkola hafwa en förhoppning“. 
Till fadant ändamaͤl har ock Anden laͤtit anteckna detta i Pi. 
44: 23, om hwad fom redan pa den tiden öfwergick de trogna i 
Israel: »För din ſkull warda wi dödade hela dagen; wi warda 


haͤllne ſaͤſom flagtefär.“ 


För din ſkull. Det war für Herrens full, Judarna blef⸗ 


wo hatade och förföljda af hedningarna; ty da de pi Hans be⸗ 


fallning ſkilde fig fran desſas gudlöſa wäſende och wittnade om 
deras förblindelſe och daͤrſkap, blefwo de alltid betraktade ſaͤſom 


fiender, ſaͤſom ett ſwaͤrt och Ye 


t folk. Och hwilka lidanden 
de DA maͤſte utſtaͤ, kunng wi till nd 


gon del fe i Ebr. 11: 35—38, 


der Apoſtelen förtäljer: „Somlige wordo Met 
uppftandelſen, 


ſom bättre är; ſomlige hafwa lidit ſpott och hudflängning, och 


ingen förloßning welat anamma, pa det de ſkulle f 


dertill bojor och fängelſe; wordo ſtenade, ſönderhuggne, genom⸗ 
ſtungne, döde för ſwärd⸗ o. ſ. w. Alle ſaͤdant hafwa de lidit 


för Herrens ffull, derföre att de bekände och följde Hans ord. 


Men alldeles denſamma har ock grundorſaken warit till all den 


förföljelſe, fom öfwergaͤtt de Chriſina i alla tider, neml. att de 


wa bekänt Chriſtus och förklarat allt wara willfarelſe och leda 
till fördömelſe, ſom icke böjer ſig under Chriſti lydnad. Ja, grun⸗ 
den till det beſynnerliga hat, ſom i alla tider fraͤn werldens ſida 
drabbar dem, hwilka i lefwande tro bekänna och följa Chriſtus, 
ligger egentligen i den djupa fiendſkap, ſom “ormens ſäd“ alltid 


behäller emot vqwinnand fad”, hwarom Herren Gud fade pa fyn- | 


dafallets dag: Jag fall ſätta fiendſkap emellan din jad och 
gwinnand fad”. Det är denna djupa grund till nämnda beſyn⸗ 


nerliga hat, fom gör att det aldrig kan förändras, huru mycket 
an yttre förhaͤllanden omwexla. Det är derföre alltid för Her⸗ 
rens ffull Hans trogna warda hatade af werlden; hwilket Han 
ock ſjelf fa ofta erinrade: “Alt detta ſkola de göra eder för mitt 


namus Muller (Matth. 5: 11; 24: 9; Joh. 15: 19, 21). Och 


hwilken tröſt och ſtyrka är icke detta, wid allt werldens hat, att 
wi weta, att det är för Chriſti ſkull, wi lida! Det är ſannt, wi 
hafwa ock maͤnga fel och briſter, men alla desſa och mycket ſtörre 
wu werlden 508 dem, fom henne tillhöra (Joh, 15: 19). 
t det, att du ſaͤ lefwande tror pad Chriſtus, att du icke 
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All 
kan tiga om Honom, och att du i allt ditt wäſende bewiſar dig 
tro och följa Honom, det gör att werlden icke längre fördrager 
nigra briſter hos dig, utan hellre uppdiktar ſaͤdana, der hon icke 


ſer dem, »ljugande för min ſkull“, ſäger Herren (Matth. 5: 11). 


Wi warda dödade. Med anförande af detta Skriftens ord 
erinrar Apoſtelen, att äfwen om wi maͤſte lida döden, fom är det 
1 0 menniſkors fiendſkap kan tillfoga of, det likwäl icke ſkall 
ffilja of fraͤn Chriſti kärlek. — Hela dagen, eller dagligen, d. ä. 


* lifwet igenom haſwa Herrend trogne lidit döden; det will 


ſäga: faſtän de ide kunnat hwar för fig mer än en ging blifwa 
dräpne, hafwa de dock tillſammans blifwit dagligen dödade, nu 
en, nu en annan; men derigenom har ock hwar och en gaͤtt i be: 
ſtändig wäntan pa en grym död, hwilket warit ett dagligt döds⸗ 
qwal. Derpaͤ ſyftar ock Apoſtelen, da han juſt om förföljelſen 
ſäger: Jag dör hwar dag“ (1 Cor. 15: 30, 31). — Wi warda 
haͤllne ſäſom flagtefär. Detta tillägg betecknar bade den grym⸗ 
het och det förakt, hwarmed Chriſti fiender dräpa Hans helgon, 
DG de derwid wiſa mycket mindre deltagande, än man ofta kän⸗ 
ner wid ett firs flagtande. Folkmasſor wiſa deltagande för en 
mördare pad afrättöplatfen; men nar Chriſti wittnen utſtaͤ den 
grymmaſte död, kan masſan fe derpaͤ med förakt och han, ſaͤſom 
martyrhiſtorien wittnar. Saͤdant bewiſar, att detta hat har en 
djupare grund än det blott menſkliga. Men att likwäl manga 
millioner Chriſti blodswittnen gaͤtt med feger genom alla ſaͤdana 
lidanden, det bewiſar ock att de hafwa nägon annan kraft, an 
den blott menſkliga — det bewiſar att de trogne hafwa naͤgon 
mäktig hjelpare i ftriderna. Derom talar Apoſtelen i fin nu 
följande flutförklaring: 


| 37. Men i allt detta öfwerwinne wi genom Honom, 
fom of alffat hafwer. | 


Uti allt detta öfwerwinne wi. Egentligen: „Wi mer an 
öfwerwinne“, eller, ſaͤſom Luther öfwerſatt, “wi öfwerwinne wi⸗ 


da. Apoſtelens ord innebär, att wi hafwa en mycket rik och af⸗ 


giord ſeger öfwer alla desſa pröfningar; det är utan all fraga, 
att wi öfwerwinne — och derjemte hafwa wi mer än blott ſeger; 
wi bafwa ock ſtor winſt pa desſa freſtelſer och ſtrider. Dade 
1 Ordet och erfarenheten bekräfta detta. Annars kan en krigförare 
winna en ſeger, fom är honom fa dyrköpt, att det hela utgör en 
förluſt; men här bafwa wi ſaͤdana ſegrar, fom alltid tillſkynda 
oß ſtor winning. Det är oß mera till nytta, att wi hafwa desſa 
ſtrider och lidanden, än om wi icke hade dem. Förſt hafwa wi 
af pröfningen och ſegren redan här en winſt för waͤr inwärtes 
menniſka, i det wi genom lidandet tuktas, renas, luttras och öf⸗ 
was i tro, bin och tälamod, och genom hwarje ſeger lära allt⸗ 
mer känna Guds makt och trofaſthet. Apoſtelen fade i Cap. 5: 
Wi berömme oß ock i bedröfwelſen, wetande, att bedröfwelſe gir 
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allwar tro det wi fürmä intet, utan att allt fall giſwas of 


= 12 — 

tilamod ete. Sz ſäger ock Ap. Jakob: „Haller det für all 
glädje, när J fallen i maͤngahanda freſtelſe, och weter, att eder 
tros bepröfwelſe gör tälamod” (Jac. 1). SA talar ock Ap. Pe⸗ 
trus i l:ſta Ep. 1: 6, 7. — För det andra, fkall de trognas 


lidande äfwen föröka deras ewiga herrlighet; hwarom Apoſtelen 


ſaͤger: Wär bedröfwelſe, den dock timlig och lätt är, föder i of 


en ewig och öfwer all mitta ige herrlighet⸗ (2 Cor. 4: 17). 


Saͤlunda hafwa wi alltid mer än blott ſeger. — Men hwad Az 
poſtelen här egentligen talar om och med fitt uttryck aͤſyftar, är 
den hufwudtröſten, att wi uti alla desſa pröfningar, lidanden och 
ſtrider, aldrig ſkola behöfwa förloras och blifwa ffilda fran Chri⸗ 
ſti kärlek, utan alltid ſkola kunna behaͤlla ſeger; att wi hafwa en 
bjelte i ſtriden, fom omöjligt kan öfwerwinnas, utan alltid fir 
maͤr föra of till ſeger och Ara. Apoſtelen tillägger: i 


Genom Honom, fom of alffat hafwer. Har är nu bem: 
ligheten af denna allting öfwerwinnande kraft. Apoſtelen har 


= 5 wi öfwerwinne, fälcdes att wi ſjelfwe Gro med i ſtriden; 


ock ſäger han, att det är genom en annan, ſegren winnes 
— “genom Honom, fom of älſkat hafwer“. Maͤtte wi wal be 


tanfa och minnas detta! Di Apoſtelen fäger: “qenom Honom“ etc., 


ja har han dermed allraförſt fagt : ide genom naͤgon war egen malt. 
Detta är ock det förſta, wi maͤſte haſwa wal afgjordt i wirt inre, 
om wi icke ſkola alldeles förtwifla i wara pröfningar. Tänka wi 
pa wär egen kraft, da maͤſte wi alltid förtwifla. Betänk derföre 
wal, huru Ordet grundar allting pa Herren, hwad till rättfär⸗ 


dighet 1 ſtarkhet hörer — hos of finns intetdera. Mot "ans 


klagelſe⸗ ſtällde Apoſtelen blott Guds rättfärdigande (v. 33); mot 
„fördömelſe“ ſtällde han blott Chriſti död, uppſtaͤndelſe och ewiga 
preſtadöme (v. 34), ingen wär egen fromhet. Sa gir han ock 
nu. Här ſtäller han mot alla freftelfer, fom kunde ſkilja of fraͤn 
Chriſti kärlek, blott “Honom, fom of älſkat hafwer“. Hwad 
bliſwa di wi? Endaſt tiggande och mottagande — ja, fruftande, 
tiggande och troende emottagare, det är hwad wi maͤſte wara, för 
att allting öſwerwinna endaſt genom Guds kraft. Det är juſt 
hemligheten och hufwudwilkoret, icke blott för waͤr tröſt, utan ock 
für den lyckliga utgängen af alla waͤra ſtrider, att wi pa fullt 


kraft, ſaͤ far du idkeligen falla. Förſt da följer förloßningen och 


blett genom Herren. Sa länge du menar 0 ſjelf hafwa naͤgon 


ſegren, när det blifwit alldeles wißt för d 


% att du ſjelf kan 
intet annat än ſynda — att allt hwad bättre ar, 


an ditt görande — hwad Herren will göra, det 


Gx du ſta 
fe” (2 Moſ. 14: 13, 14) — du kan icke ſjelf taga det. Se, da ~ 


blifwer menniſkan intet och Gud allt. DA fir Han äran och 
priſet för allt. Och det är juſt omy ay i allt Hans rikes 
regering, ſaͤſom Han ſſelf ſäger: Jag 


det är Herreuns 
werk. Och hwad Herren will göra, det är en pet annan fat, 


all icke gifwa min dra § 
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barn berömma 


at en annan, eller mitt lof at afgudarna⸗. "Sag, Jag är Hers 
ren, och utan mig är ingen Frälſare“ Gud kunde icke gifwa 


Gideon ſeger, medan denne hade fi ſtora ſtridskrafter, fom han 


förſt medförde — “folfet, fom med dig är, är för mycket“, fade 


Herren; vom inp gaͤfwe Midian i deras bänder, maͤtte Israels 


emot 25 och ſäga: Min hand hafwer frälſt 


Här ſe wi hemligheten af Guds regering 


(Dom.:B. 7.) 
med 


op. SA fager Han ännu i dag till of: Din kraft ar för 


mycken; om jag gaͤfwe dig ſegren, medan du ännu har fa mycken 
ſtyrka, fi kunde du berömma dig emot mig och ſäga: Min kraft 
hafwer hulpit mig, min wakſamhet, min bön, min upplysning. 


Nu Fall du afklädas all egen ſtyrka och ſedan „ſtä och jer huru 
Herren gör ett under, — och förlosſar dig med ſin ſtarkhets 


makt, att du fall förundra dig och ſäga med full mening: 
Jag förmaͤdde intet, Herren gjorde allt. Saͤdant mente ock 
3 daͤ han fade: “Oa jag ſwag warder, Di warder jag 
ark“ 


Dtietta är det fürfta wi ffola befinna wid orden: »genom 
Honom, fom of älſkat hafwer“. Detta böra wi nu tillämpa pd 
alla waͤra pröfningar och med full mening ſäga: Jag kan icke 
emotſtän i en enda »bedröfwelſe“ eller »aͤngeſt“, utan faller alltid 
i mißtröftan och otro, om icke Herren ſjelf hjelper mig. Jag kan 
icke fördraga den minſta förföljelſe“, utan förnekar genaſt min 


Herre, ſaͤſom Petrus blott för en ſwag qwinnas ord, om icke 

Herren gifwer mig fin kraft o. ſ. w. — Men är det endaft i 
Herren wär trygghet och ſtarkhet ligger, da ſkola wi aldrig miß⸗ 

tröſta, DI kunna wi allting öfwerwinna; ty Herren är alldeles 


döfwerwinnelig — den ſtarke beſegraren af allt djefwulens rike. 
Och Hans ſtarkhet fall wara war ſtarkhet; fafom Han fade: 
Warer wid en god tröſt; Jag hafwer öfwerwunnit werlden . 
Bai ſamma grund, neml. fin egen ſeger och ſtarkhet, jade Han 
ock om fin förſamling: „Helwetets portar ſkola icke warda henne 
öfwermäktige“. Ja, ſaͤdant förſäkrar of Herren, och Han fall 
ock konungsligt haͤlla ſitt ord. — Men daͤ maͤſte Hans hjelp, kraft 
och ſeger uti of wara mycket beſynnerliga; ty wi fe och fainna 
icke mycket af denna kraft och ſeger; ore 
heldre att alla onda matter öfwerwinna of, och att Herren wisſa 
tider ingen hjelp och kraft bewiſar. Wi klaga ännu med Pro⸗ 


feten: »Hwi hafwer du dig ſaͤſom en hjelte, fom förtwiflad är, 


och ſaͤſom en kämpe, den intet hjelpa kan?“ (Jer. 14: 9.) Men 
allt fadant kommer endaft deraf, att Herrens ſätt att hjelpa och 
ſegra, är mycket underligt. Det war ock mycket underligt, daͤ 
Han, fom korsfäſtes pa en afrättsplats, nu fade: „Jag hafwer 


öfwerwunnit werlden . Saͤdant kunde nu ingen menniffa fe eller 


Hi Men fh underligt är Herrens ſätt att öfwerwinna och 
hje 
ſegr 


2 känna och tycka wal 


Wi ſkola derföre wal inpragla hos of, att den andliga 
"fall icke alltid ſynas ſaͤſom en ſeger, utan heldre ſaͤſom 
ett nederlag; men wi hafwa dock alltid en werklig ſeger, ſaͤ länge 
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wi ännu alltid förblifwa hos Herren. Ty detta är den ante 8 
i 


ſaken och fraͤgan, neml. om naͤgonting Fall “fPilja of fraͤn Chr 


kärlek.“ Ga länge wi ännu förblifwa hos Honom, hafwa wi 


alltid werkligen ſegrat. 


Di Apoſtelen här ide ſäger: genom Honom, fom of alftar; 
utan ja: “Honom, fom of alffat hafwer⸗, fi will ban dermed 
wißt ide ſörneka, att Herren nu och alltid älſkar of, utan Han 


will med detta uttryck blott rigta waͤra ögon pd de ſtora bewifen 


af Chriſti kärlek, fom förut aro of gifna — i ſynnerhet paͤ det 
ſtora kärleksbewiſet, fom laͤg uti Chriſti död för of (Cap. 5: 
6—8). Apoſtelen will ſäga: Han. fom fa älſkade of, att Han 


gaf fig ſjelf i döden för of, huru ſkulle Han icke nu fti of bi i 
alla freſtelſer och ſtrider? Huru ſkulle Han nu kunna lemna of 
allena? — Och daͤ här icke brukas naͤgot annat namn pi wär 
Herre, utan Han betecknas blott falunda: „Han, fom of älſkat 


hafwer⸗, ſa har Apoſtelen dermed welat ſäga: Saͤdan är Chri⸗ 
ſtus, att Han bäſt 8 pa fin kärlek, och att, om denna jemfö⸗ 


res med all annan kärlek, Han kan kallas den ende, fom alffat of. 
DA jag blott ſäger: „Han, fom of älſkat hafwer⸗, fi weten J 


hwem jag menar. Och tänken J blott pä Hans kärlek, fa ſko⸗ 


len J wara wisſe, att Han icke liter eder ſtrida allena. 


Men ak! Huru mycket tro wi nu om Chriſti kärlek? Or⸗ 
den derom aro wackra, men tröſten och kraften i hjertat, huru 


gar det dermed? Herre, förbarma dig öfwer of! Kom härtill, 
du Ande, och gör oß wakna och lefwande! Annars ſkola wi endaſt 
figurera med ord om Chriſti kärlek, och i hjertat hafwa blott 


mörker och nöd — och de herrliga orden ſkola ſmaka oß blott 


ſaͤſom torra agnar. — Hwad tala wi om? Chriſti kärlek. Hwad 
är det? Si ſäger hedningen i wart hjerta. Hwem är Chriſtus? 


jer ide! jag je en mänd glada anfizte, 
mi 


emottaga ett ſynligt kärleksbewis, daͤ wet jag af naͤgon Für 


Ja, fi talar wärt arma hjerta. Lätom of derföre anropa Gud | 


om Hans förbarmande, att Hau fänder of fin Anda, ſom gi 
lif och öppnar waͤra ögon, fi ſkola wi je att Chriſti kärlek är 


naͤgot, ſom “all kunſkap öfwergaͤr“. Wi maͤſte bedja Gud om 
“uppenbareljens Anda till Hans kunſkap“, att wi maͤtte kunna 

beſinna Chriſti kärleks omätliga ſtorhet, ſaͤdan den är of uppen⸗ 
barad i Ordet och i alla Hans werk. Beſinnom förſt t. ex. 


Chriſti kärleks ändelöſa waraktighet. Den har warat fran ewig⸗ 


het; den war fire werldens grundlägning (Eph. 1: 4), den lärer FP | 
dd aldrig kunna ändras. Nej, fi jom Han naͤgonſin älſkade de 


fina, ſom woro i werlden, ſaͤ älſkade Han dem intill ändan. Har 


du nägoſin fett och ſmakat Chriſti kärler och funnit den öfwer⸗ 


maͤttan ſtor, jd fall du meta, att den är lika ſtor ännu i denna 


ſtund. Wi maͤſte beſinna den perſonens ſtorhet och oföränderlige 


het, hwilken alffar och bef€yddar of, neml. att Han är den höge 


doch högtbeſutne, ewigheternas fader, «fom bor uti ett der 
ingen tillkomma kan“, för hwilken öfweränglarna ſkyla fina ane fF 
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leten och ropa: „Helig, helig, helig är Herren Zebaoth“, och für 
hwilken innewaͤnare Gro “fGfom gräshoppor /, “fafom en 
droppe, den i ämbaret qwarblifwer, och ſaͤſom ett grand i wigt⸗ 

ſkaͤlen“ (Ei. 40). Wi ma äfwen betänka hwilka wi aro, wi, 
fom Gro föremaͤlen för Hans kärlek, neml. att wi icke blott aro 


arma warelſer, ja. “ftoft och aſka“ och “bo i lerhus“, utan ock 


att wi woro Hand fiender och Gro “af naturen wredens barn. 
Saͤdana är det Han älſkar fa, att Han kommit till jorden och 


blifwit wär broder; att Han i mer än tretio aͤr gaͤtt under tage 


för wär full; att Han omſider aaf fig ſſelf till ett offer 
wara ſynder, i den nesligaſte och bittrafte död; att Hans wilja 


nu är det wi ſkola warda alldeles ett med Honom; att Han 


aktar of ſaͤſom fina “ögonſtenar“, ſaͤſom fina lemmar, till hwil⸗ 
ka Han är hufwudet; ja, att Han lider med of, nar wi lida. 
Han kallar waͤrt lidande ſitt lidande; ſaͤſom Han ſade till Saul, 
nar denne förföljde Hans trogna: “Gaul, Saul, hwi förföljer du 
mig?“ Han fkall ock pa den ytterſta dagen ſäga om allt hwad 
man gjort dt Hans minſta bröder, att det är gjordt dt Honom ſjelf: 
J ͤgäfwen J klädden mig, J herbergaden mig. Sadan 

är Chriſti kärlek. — Slutligen maͤſte wi betänka, att denne waͤr ewige 


wän är of alla ſtunder nara, ja, mycket närmare än naͤgon 


fonlig wan kan wara. Han har icke blott ſagt: „Si, jag är 
när eder alla dagar, intill werldens ända“, utan ock ſagt: Jag 
uti dem, och de uti mig“. Ar Han of fi nara, att Han ock bor 

uti of — huru ſkulle ha icke da känna allt hwad of klämmer 
och bekymrar? Huru ſkulle Han icke da höra hwarje wir minſta 
ſuck och alltid gira det bafta med of? Huru ſkulle icke Han pa 
det huldaſte ſörja för alla waͤra freſtelſers öfwerwinnande? O, 
du trogne Herre, fürlät of wär otro! — och föröka of tron! Ja, 
| flit of juſt fa. fom du gör det! Din kärlek är underlig, men 

ſtor. Uti allting öfwerwinna wi wida genom dig, fom of älſkat 

hafwer. Amen. 
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Olika tröft i döden. ae 
1. En man, fom i makt och inflytande fteg fi högt, att han 
omſider fiyrde ett belt land, och hwilken i fitt tidigare uppträdande wi⸗ 
ſade fa mydet religidft nit, att han af manga anſes hafwa warit en 
Chriſten, den ryktbare Oliver Cromwell, utmärfte fitt ſednare lif 
med herrſtlyſtnad och grymheter, en konungs och manga betydande 
maäns afrättande o. ſ. w., men ffördade ock tyranners wanliga lön i 
tiden, en onaturlig rädsla, hemſthet och oro. Uti Beckers Welt⸗ 
geſchichte, Th. IX. p. 276, lajes: “S ſtora ſällſkaper förffrädte honom ett 
buller, i det enſamma rummet, tyſtnaden. Beſtändigt bar han icke 
blott piftol, dolk och wärja, utan ock ett pantſar under kläderna, och 
tog intet ſteg utan bewakning af en ſtark waft. Sina reſor giorde 
ban med ſtor haſtighet; och wände aldrig tillbaka ſamma wag, fom 
han farit bort. Alla hans rum hade hemliga utgängar; fitt ſof⸗ 
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